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Overview 

1. Radak to 5:2 

לא נתברר על איזה זמן נאמר זאת הנבואה ונראה כי על זמן הנביא נאמר כי ראינו בספר עזרא הרבה עבירות שהיו בידם ועל הגנבה ועל 

 שקר ממנה יבא לידי שבועת שקר פ שאינה חמורה כשבועות שוא ו"שבועת שקר יצאו זאת האלה כי הגנבה אע

The time regarding which this prophecy is stated is not made clear. Apparently, it is about the time of the 

prophet himself, for in Ezra we have seen that the Jews of that time were guilty of many sins. This curse emerged 

for theft and false oaths; even though theft is not as severe as false and vain oaths, it leads to false oaths. 

 

2. Abarbanel pg. 211 

 להיות עתיד שהיה יהודה בני וגלות שני בית חרבן ענין להודיעו ראה המנורה במראת העתידה הגאולה ענין לנביא המלאך שהודיע שאחרי

 העת כולם הגליות קבוץ נעשה לאה ולמ שני בית לבנין העתידה הגאולה תתחבר ואיככה איכה הנביא בעיני יקשה שלא לפי שמה
After the malach informed the prophet of the future redemption with the vision of the Menorah, he saw fit to 

inform the prophet of the destruction of the Second Temple, and the exile of Judea which would take place there. 

This was so that the prophet would not wonder how the future redemption [which he had foreseen] would link to 

the [current] construction of the Second Temple, and why the ingathering of exiles would not occur now. 

 

The Megilah 

3. The First Megilah: Yechezkel 2:8 – 3:2 

 

4. Radak to 5:3 

וזו כענין מגילה שראה יחזקאל שהיתה כתובה פנים ואחור וכן זאת המגלה היתה כתובה מזה ומזה והיתה כתובה מצד אחד כל הגונב נקה 

 ומצד אחד כל הנשבע נקה 

This was like the scroll Yechezkel saw, which bore writing on front and back. This scroll also bore writing on 

front and back. One side said, 'All who steal nikah,' and the other side said, 'All who swear nikah.' 

 

 Yeshayah 11:14 – עפה .5

 

6. Talmud, Eruvin 21a 

דבר זה אמרו דוד ולא פירשו אמרו איוב ולא פירשו אמרו יחזקאל  ?רחבה מצותך מאדלכל תכלה ראיתי קץ + ט"תהלים קי+דכתיב  מאי

ורחבה  ארכה מארץ מדה+ א"איוב י+אמרו איוב ולא פירשו דכתיב  ...אמרו דוד ולא פירשו .ולא פירשו עד שבא זכריה בן עדו ופירשו

עד שבא  ...ויפרש אותה לפני והיא כתובה פנים ואחור וכתוב אליה קינים והגה והי+ 'יחזקאל ב+אמרו יחזקאל ולא פירשו דכתיב  .מני ים

ויאמר אלי מה אתה ראה ואמר אני ראה מגלה עפה ארכה עשרים באמה ורחבה עשר באמה וכי פשטת לה  ...זכריה בן עדו ופירשו דכתיב

מי מדד בשעלו + 'ישעיהו מ+ב היא כתובה פנים ואחור וכי קלפת לה כמה הויא לה ארבעין בעשרין וכתיב הויא לה עשרין בעשרין וכתי

 נמצא כל העולם כולו אחד משלשת אלפים ומאתים בתורה ' מים ושמים בזרת תכן וגו

What is the meaning of, 'Every entity has an end; your mitzvot are very broad'? David said this without 

explaining it, Job said it without explaining it, Yechezkel said it without explaining it, until Zecharyah came and 

explained it. Job said, 'Her measure is longer than the land, and broader than the sea.' Yechezkel said, 'And he 

spread it before me, and it bore writing on front and back, and upon it was written, 'Lamentations, moaning and 

woe.'… Until Zecharyah explained it… 'And he said to me: What do you see? And I said: I see a folded [afah] 

scroll, twenty amah long and ten amah wide.' Unfold it, and it is twenty by twenty. It is written, 'bore writing on 

front and back', so if the sides were peeled away it would be forty by twenty. Yeshayah 40:12 says, 'Who 

measured the sea in His hand, and founded the heavens with His zeret [which is .5 amah].' If so, the world is [.5 

amah by .5 amah], or 1/3200 of the Torah. 

 

  



The Indictment and Punishment 

7. Abarbanel pg. 211 

 מחרבת יתקהאל רהזלג רמז היא שהמגלה לפי 'והי והגה קינים' בה כתוב ושהיה ואחור יםנפ כתובה ההיא המגלה שראה יחזקאל זכר וכבר

 שני בית חרבן לענין זכריה עתה אותה וראה ראשון בית להחריב בואהנב יחזקאל אותה ראה ולכן האומה את
Yechezkel already mentioned that he saw this scroll bearing writing on front and back, 'Lamentations, moaning 

and woe.' This is because the scroll hinted at the Divine decree to destroy the nation. This is why Yechezkel saw 

it in his prophecy of the destruction of the First Temple, and Zecharyah saw it now regarding the destruction of 

the Second Temple. 

 

8. Ibn Ezra to 5:3 

שבע נקה והוא נכון וטעם נקה שיחשוב כל אחד היה כתוב במגלה מזה הצד הגונב נקה מצד שני הנשבע נקה או מזה ומזה כי הגנב והנ

 :נקהו 'דוהנשבע כי  נבהגו

On one side of the scroll were the words, 'One who steals nikah', and on the other side were the words, 'One 

who swears nikah'. Alternatively, on each side it said 'The thief and one who swears nikah,' and this is correct. 

Nikah means that the thief and the one who swears think that Gd has found them innocent. 

 

9. Rashi to 5:3 

אבל מכאן  ...ובגולההעוברים על התורה אלא המתין עד שנתמלאת סאת כולם ולקו כולם כאחד בחורבן ' יחידי' נקה ולא נשתלם פורענו

  ואילך הוצאתיה לשוט בארץ

Nikah [in that] the punishment of individual violators has not been completed; it waited for the measure of all of 

them to be filled, and then all of them would be struck at once with the destruction and exile… but henceforth 'I 

have removed her' to travel about the land. 

 

10. Radak to 5:3 

 נקה נכרת כמו ונקה לא אנקך נקה מבנין נפעל אף על פי שהארכתי להם עד עתה מעתה יקבלו פורענותם ' ופי

Nikah means 'cut off', like 'cut off – I will not cut you off (Yirmiyahu 30:11).' Nikah is a passive construction; 

even though I have been patient for them until now, they will receive their punishment from now. 

 

11. Talmud, Shevuot 39a 

' דהוצאתיה נאם + 'ה זכריה+עבירות שבתורה אם יש לו זכות תולין לו שנים ושלשה דורות וכאן נפרעין ממנו לאלתר שנאמר  וכל

ות ובאה אל בית הגנב ואל בית הנשבע בשמי לשקר ולנה בתוך ביתו וכלתו ואת עציו ואת אבניו הוצאתיה לאלתר ובאה אל בית הגנב קצב

ממון אצל חבירו וטוענו ומשביעו ואל בית הנשבע בשמי לשקר כמשמעו ולנה בתוך ביתו וכלתו ואת עציו זה הגונב דעת הבריות שאין לו 

 ואת אבניו הא למדת דברים שאין אש ומים מכלין אותן שבועת שקר מכלה אותן 

For all of the Torah's transgressions, the punishment of one who is meritorious may be forestalled for two or three 

generations. For this sin, though, he is punished immediately, as it is written… 'I have brought her out' 

immediately. 'And she will come to the house of the thief' – This refers to one who fools people, who has no 

financial claim on others but who lodges the claim and forces him to swear. 'And to the house of the one who 

swears in My Name falsely' – This is as it sounds. 'And she will rest in his house and destroy it, its wood and its 

stones' – You see that a false oath can destroy that which fire and water cannot destroy. 

 

12. Abarbanel pg. 211 

 בארץ םאלקי דעת ואין דסח ואין אמת אין פסדנ וכול היה שני בבית המדיני שהקבוץ להגיד לשקר והשבועה הגניבה חטא בלבד זכר והנה
It mentioned only the sin of theft and false oaths because the national community in the Second Temple was 

entirely worthless, 'without truth or chesed or knowledge of Gd in the land' (Hosheia 4:1). 


